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2017 ....................... Italian for Spanish Speakers, Italian Ministry of Foreign Affairs, $5,000 
2016 ....................... CSULB Outstanding Professor Award 
2015 ....................... Sabbatical Leave, Spring  
2015 ....................... Italian for Spanish Speakers, Italian Ministry of Foreign Affairs, $5,000 
2014 ....................... Small Faculty Grant Travel Award, $5,000 
2014 ....................... CCPE Online Course Development Grant for Italian 200 hybrid $10,000 
2013 ....................... CCPE Online Course Development Grant for Italian 101B $5,000 
2013 ....................... CCPE Online Course Development Grant $5,000 
2013 ....................... Research Stimulation Award (with Claire Martin) $2,000  
2012 ....................... UCLA Clark Library for Conference, “Translated Encyclopedias” $10,000  
2012 ....................... Education Award, Humanitarian and Leadership Awards, Sons of Italy, Western Foundation, 
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1995 ....................... California State University, Long Beach, Summer Stipend 
1994 - 1996 ........... NEH - MLA Teacher Education in Foreign Languages Grant for the Department 
1993 - 1994 ........... Sabbatical Leave 
1993 - 1995 ........... Department of Education grant for "Project Headlines Interactive” 
1993 - 1994 ........... NEH Summer Institute Gran
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§ U$-*1$232&)4M+(-*V*R)2#'()$*-D")4M-$-A*>P1$232&)4M+(-*+PWR-"+)$*-'*%#*"M%)$#$2-*-D")4M-$$-A*2)$'-C'-%*2)$'-$D%*4")&)$0-6-$'% 
(1770–1780), Jean-Daniel Candaux, Alain Cernuschi, Clorinda Donato, and Jens Haesler, editors, Slatkine. 
2005. 

§ Inventory of De Felice's 'Encyclopédie d'Yverdon':  A Comparative Study with Diderot's 'Encyclopédie.' 
http://c18.net/ey/ Centre international pour l’étude du dix-huitième siècle. 2004. 

§ !=-*L1$232&)4M+(-P*#$+*'=-*S0-*),*X-R)&D'()$, Clorinda Donato and Robert M. Maniquis, editors, (Clorinda 
Donato, catalogue author,) Boston: G.K. Hall, 1992. 

 
F O R T H C O M I N G  P U B L I C A T I O N S                                                           

§ Entries on the English translations of Germaine de Staël: Delphine (1803), Corinna; Or, Italy (1807), and 
Zulma, and Other Tales: to which is prefixed an Essay on Fictions (1813), The Cambridge Guide to the 
Eighteenth-Century Novel, 1660-1820, ed. April London, Forthcoming 2023.  

§ “Pinks, Purples, and Shades of Porpora: The Life of Porpora Marcasciano and the Work of Trans Activism,” 
in I-6#&-*5D&'D"#&*Y")+D2'()$*($*N)+-"$*E'#&3A*>('-"#'D"-F*S"'*#$+*E$'-&&-2'D#&*J(%')"3, Eds. Sharon Hecker and 
Catherine Ramsay-Portolano, Palgrave Macmillan, Forthcoming 2023.   

§ Invited essay, “Heroic Columbus, Victim of Spanish Treachery: French and Italian 18th-Century Literary 
Constructions of the Black Legend,” in Eds. Cathy Jaffe and Karen Stolley, !=-*Z&#2H*>-0-$+*($*'=-*1(0='--$'=*
5-$'D"3A*K#'()$#&*E+-$'('(-%*D$+-"*5)$%'"D2'()$, Oxford University Studies in the Enlightenment, Forthcoming 
2023.*

§ Invited essay, “The Q(2'()$$#("-*)-2)$)6(OD-*(1709),” in B4-2(#&(@-+*1$232&)4-+(#%*),*'=-*B-R-$'--$'=*#$+*1(0='--$'=*
5-$'D"(-%, Eds. Jeff Loveland and Stéphane Schmitt, Oxford University Studies in the Enlightenment, 
Forthcoming 2023. 

§ “L’empowerment de la nation dans les traductions italienne et espagnole du dictionnaire de Grammaire et 
Littérature de l’Encyclopédie méthodique,” in K#'()$#&(%#'()$%*-'*#D')$)6(%#'()$%*+#$%*&-*2)$'-C'-*+-*&P-$232&)4M+(%6-*
-D")4M-$*Eds. Hans-Jürgen Lüsebrink and Susana Greilich. Forthcoming 2023. 

§ “‘Dio quant’è grande l’arrogantia di un Frate Agostiniàno’: Constructing Luther in Naples, 1700,” Religion 
and Ideas in Southern Italy, Eds. Isabel Harvey and Milena Sabato, Routledge, Forthcoming 2023. 

§ Invited position paper, “The Linguistic and Cultural Rights of Students in the Italian Language and Studies 
Classroom,” in a Special Issue in I)"D6*E'#&(2D6, 5"('(2#&*E%%D-%*($*!"#$%$#'()$#&*E'#&(#$*B'D+(-%, Serena Bassi, 
Loredana Polezzi, and Giulia Riccò, eds., Forthcoming, 2023. 

§ Invited position paper, “Imposture, Trauma, and the Positionality of Students and Instructors in the Italian 
Language Classroom, in Roundtable,” Special Issue of B'D+(*+PE'#&(#$(%'(2#*$-&&PS,"(2#*SD%'"#&-[E'#&(#$*B'D+(-%*($*
B)D'=-"$*S,"(2#, “Diversity and Decolonization in Italian Studies,” Eds. Simone Brioni, Marie Orton, Graziella 
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S44&(2#'#[G)D"$#&*),*S44&(-+*Y%32=)&($0D(%'(2%, 2019, 67-89. 
§ Cedric Joseph Oliva, Clorinda Donato, and Francesca Ricciardelli, “Translation and translanguaging 

pedagogies in intercomprehension and multilingual teaching. Pédagogies de traduction et de '"#$%&#$0D#0($0 
dans le contexte de l’intercompréhension et de l’enseignement plurilingue,” 5#=(-"%*+-*&PE>iZ, !"#$%&#$0D#0($0*A*
)44)"'D$('M%*-'*+M,(%*+#$%*D$*6)$+-*0&)\#&(%M, vol. 10, Université de Ottawa, 2019, 157-182.  

§ “Masonic Friendships and Shared Visions: Wilhelmine von Bayreuth and Raimondo di Sangro, the Prince of 
San Severo,” in N#"H0"j,($*](&=-&6($-*R)$*Z#3"-D'=*D$+*+(-*1"&#$0-"*U$(R-"%('j'A*.k$%'-*D$+*](%%-$%2=#,'-$*(6*Q(#&)0 
ed. Christina Strunck, Fall 2019, 288-304. 

§ Clorinda Donato and Manuel Romero, “‘Todos los progresos que ha hecho el entendimiento humano’: 
Knowledge, Networking, and the Encyclopedic Turn in Enlightenment Spain,” in The Routledge 
Companion to the Hispanic Enlightenment, eds. Elizabeth Lewis, Mónica Bolufer Peruga, and Catherine 
Jaffe, Routledge,  2019, 271-285. 

§ “‘Just an English Whore’? Italian Translations of I#$$3*J(&&*and the Transcultural Novel,” in I#$$3*J(&&*Now, 
a special issue of 1(0='--$'=;5-$'D"3*>(,-F*eds. Clorinda Donato and Nicholas Nace, 43:2 April 2019, 137-161. 

§  “Discours sur l’autorité des historiens contemporains (1785) de Girolamo Tiraboschi dans l’édition de 
Padoue de l’Encyclopédie méthodique,” in Panckoucke et l'1$232&)4M+(-*6M'=)+(OD-. Ordre de matières et 
transversalité, eds. Martine Groult and Luigi Delia, Classiques Garnier 2019, 43-60. 

§ 



 7 

§ “Between Myth and Archive, Alchemy and Science in Eighteenth-Century Naples: The Cabinet of 
Raimondo di Sangro, Prince of San Severo,” >(,-*I)"6%*($*'=-*!=($H($0*),*'=-*>)$0*1(0='--$'=*5-$'D"3, edited by 
Keith Michael Baker, and Jenna M. Gibbs, UCLA Clark Library Memorial Series 24, University of Toronto 
Press 2016, 208-232.  

§ Clorinda Donato and Miriam Amico, “In Her Own Words: Caterina Salemi’s Sicilian-American Journey,” 
?)(2-%*($*E'#&(#$*S6-"(2#$# (VIA) Vol. 27, No. 1 (2016) 19-47. 

§ Clorinda Donato and Cedric Oliva, “The Ties that Bind: Italian for Spanish Speakers in 
Intercomprehension,” in Intercomprehension and Multilingualism’: Teaching Italian to Romance Language 
Speakers, ed. Roberto Dolci, Calandra Institute Transactions, 2015. 

§ Clorinda Donato, “The Trajectory of the Diva in Grand Tour Italy: Antonia Cavallucci and the Politics of 
Beauty and Fame,” in Katharine Mitchell and Clorinda Donato, co-editors, The Diva in Modern Italian 
Culture, Italian Studies, 70:3, (2015) 311-329. 

§ Clorinda Donato and Violet Pasquarelli-Gascon, “The Language of the Other: Italian for Spanish Speakers 
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§ “Le Nouveau monde et l’apologie du catholicisme dans le Dictionnaire de théologie de l’Abbé Bergier 
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§ "Charles-Joseph Panckoucke's Translations of Ariosto and Tasso and His Treatise on Translation," in Forma 
e parola Studi di italianistica in memoria di Fredi Chiappelli, Bulzoni, 1992. (Book Chapter) 

§ "Eighteenth-century Encyclopedias and National Identity," Proceedings of the Second International 
Conference of the International Society for the Study of European Ideas, Pergamon Press, 1992. 
(Conference Proceedings) 

§ "La Otra Cara del Enciclopedismo: F. B. De Felice y la Encyclopédie d'Yverdon," Trienio: Ilustración y 
Liberalismo Numero 18, November 1991. (Journal Article) 

§ "Fredi Chiappelli: In Memory," Vol. 8 Annali d'italianistica, 1990.  Also appeared in Italian Culture, VIII, 
1990. (Memorial Article) 

§ "The Yverdon Encyclopedia Database Index," in Proceedings of the 11th Annual Western Educational 
Computing Conference, 1987. (Conference Proceedings) 

§ The Rhetorical Tapestry:  A Model for Perspective Reality in Orlando Furioso and Don Quijote.  Comitatus, 
17, 1986. (Journal Article) 

§ "Leonora and Camila:  Female Characterization and Narrative Formula in the Cervantine Novela" Mester, 
Vol. XVI, Fall 1986, No. 2. (Journal Article) 

§ “L’Elegia di Madonna Fiammetta e la possibilità di una triplice analisi psicoanalitica: autore, personaggio, 
pubblico.” Carte italiane, 2 (1981) (Journal Article) 

 
B O O K  R E V I E W S ,  F I L M  R E V I E W S ,  A N D  B O O K  R E V I E W  E S S A Y S  
 
§ Review of Francesco Uzcanga Meinecke. ¿Que se debe a España? La polémica que dividió a la Europa 

de la Ilustración. Madrid : Libros del K.O. 2021. p. 320 ISBN: 978-84-17678-68-5, in Q(-2()2=) 45.2, Fall 
2022 (Forthcoming).  

§ Review of Journey to Italy, by Marquis de Sade, translated, introduced, and annotated by James A. 
Steinragger, University of Toronto Press (2020), Eighteenth-Century Studies - Volume 55, Number 2, 
Winter 2023. 

§ Review of Martino Marazzi, !=")D0=*'=-*Y-"(%2)4-A*5=#$0($0*5D&'D"-F*E'#&(#$*S6-"(2#*
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§ 
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§ 
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2022…………….Reviewed Book Manuscript for Routledge 
2021-present…...Editorial Board, Italica  
2021…………….Outside Reviewer, Modern Language Program, Texas State University 
2020 ....................... Reviewed Manuscript for E'#&(2#, Journal of the American Association Teachers of Italian 

(AATI) 
2019 ....................... Outsider Reviewer, French Program, CSU San Bernardino 
2019 ....................... Reviewed manuscript for Liverpool University Press, Transnational Italian Studies 
2019 ....................... Reviewed manuscript for Lumen, Journal of the Canadian Society for Eighteenth - Century 

Studies 
2018 ....................... Outside Reviewer, MA Program Teaching International Languages and Cultures, Chico State 

University 
2015 - Present ..... RTP Committee, Department of RGRLL 
2017 - 2019 ........... RGRLL Faculty Council Representative 
2016 - 2018 ........... Member of three - person 
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2012 ....................... 



 15 

2004 - 
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§ 

!
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§ “Assessing Acquisition in the Italian for Spanish Speakers Classroom,” ACTFL, New Orleans, 15
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§ “The Practice and Theory of Language Noticing in the Teaching of Italian to Multilingual Students,” 
Workshop for Italian Teachers, Chapman University, January 30, 2016. 

§ "Autobiographie, roman, voyage, et eco-critique chez George Sand et Flora Tristan,” invited lecture, Institut 
fur Romanistik, Friedrich-Alexander Universität Erlangen-Nürnberg, June 29, 2016. 

§ “Narrating the Nation through Translation in Eighteenth-Century Encyclopedias,” at the MLA conference 
“Other Europes: Migrations, Translations, Transformations,” Düsseldorf, Germany, 23–25 June 2016. 

§ “The Prince of San Severo’s Esoteric Baroque: Body and Soul in the Lettera Apologetica (1750) and the 
Cappella di San Severo," American Association for Italian Studies, Baton Rouge, April 21-23, 2016. 

§ Clorinda Donato and Manuel Romero, California State University, Long Beach, “Politics, Public Opinion 
and the Unfinished Business of the Italian-Spanish Debate over Bad Taste 1770–1790,” American Society 
for Eighteenth-Century Studies (ASECS) Pittsburgh, 2016, March 31-
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§ “The Ties that Bind:  Italian for Spanish Speakers in Intercomprehension,” November 22, 2014, American 
Council on Foreign Language Teaching (ACTFL), San Antonio. 

§ “Fame, Writing, Creative, and Political Foils: The Legacy of Madame de Staël and Napoleon Bonaparte,” 
Liberation, Occupation? Inspiration Bonaparte? Literary and Artistic responses to Napoleon,” November 
14-15, 2014, CSULB 

§ “Girolamo Tiraboschi’s ‘Discours sur l’autorité des historiens comtemporains’ (1785) in the Padua Edition 
of the Encyclopédie méthodique,” Sociabilités en Révolutions au XVIIIe siècle/Revolutions in Eighteenth-
Century Sociability, Canadian Society for Eighteenth-Century Studies, Montreal 15-18 October 2014.  

§ “Mondialisation et didactique intercompréhensive: l’apprentissage du français dans un contexte 
multilingue,” Third Français Langue Etrangère (FLE) Conference, San Juan, Puerto Rico, Universidad Rio 
Piedras, February 27- March 1, 2014. 

§ “Teaching Italian to Spanish Speakers:  Multilingual Strategies for Language Learning,” February 6, 2014 UC 
Riverside. 

§ “Teaching Romance Languages through Intercomprehension: Networking Hearts and Minds in the 
Language Classroom,” Berkeley Language Center, UC Berkeley, January 31, 2014. 

§ Organized Symposium: Intercomprehension, Intercommunication, and the Multilingual Romance Language 
Classroom (4 speakers) and presented “Linguistic and Cultural Affinities: The Romance Languages in 
Intercomprehension,” Intercultural Competence Conference, Center for Educational Resources Culture, 
Language and Literacy (CERCLL), Tucson, January 24-25, 2014. 

§ “‘Dio quant’è grande l’arrogantia di un Frate Agostiniàno’; Constructing Luther in Naples, 1700,” Modern 
Language Association, Chicago, January 8-11, 2014. 

§ “Multilingual Sexuality in Diderot’s Les Bijoux Indiscrets: The Translator’s Role,” Canadian Society for 
Eighteenth-Century Studies, New London, Ontario, October 16-20, 2013.  

§ “Fashioning a New Identity for Italian American Women: The Media Politics of Adriana Trigiani,” Italian 
American Studies Association Conference, New Orleans, October 3-5, 2013.  

§ “The Ties that Bind: Italian for Spanish Speakers in Intercomprehension,” for “Workshop on 
Intercomprehension and Multilingualism:  Teaching Italian to Romance Language Speakers”, John D. 
Calandra Institute, New York City, September 14, 2013.   

§ “‘A uno sposo novello si può anche contare qualche novelletta boccaccevole’ (‘To the newly wed young man 
we can certainly tell a few Boccaccio-like stories’):  Boccaccio and the Lascivious Discourse of Generation 
and Procreation among Eighteenth-Century Men of Science,” 

§ at the conference, “Locating Boccaccio in 2013,” Manchester, England, July 10-12, 2013. 
§ “The Language of the Other:  Italian in Intercomprehension,” Canadian Society for Italian Studies Annual 

Conference 2013, Victoria, Canada, June 3-6, 2013. 
§ “La costruzione dell’ermafrodita nell’Italia del settecento: Il caso di Catterina Vizzani,” at the conference, 

“Femminile e maschile nel settecento,” Annual Conference of La Società italiana del settecento, Torre 
Marina, Marina di Massa, May 27-29, 2013. 

§ “Esoteric Reason and Occult Science: Seamless Pursuits in the Work and Networks of Raimondo di Sangro, 
Prince of San Severo, 1710-1771,” at the conference, “The Radical Enlightenment:  The Big Picture and its 
Details,” Vrije Universiteit Brussel, May 16-17, 2013, Brussels.  
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§ “Les enjeux du journalisme au dix-huitième siècle dans la correspondance de Fortunato Bartolomeo De 
Felice,” at the conference F.-B.- De Felice en Toutes Lettres, Yverdon-les-Bains, Switzerland, March 16, 
2013. (Invited lecture) 

§ “Laudatio pour Stefano Ferrari, laureate du Prix de Felice,” Yverdon-les-Bains, Switzerland, March 16, 2013. 
(Invited speech) 

§ “French and Italian for Spanish Speakers,” Workshop with Claire Martin and Markus Muller, California 
Language Teachers Association, Garden Grove, March 1-3, 2013. 

§ “Eternal Light, Liquid Marble, and Chemical Blood: Power and Illusion in the Experiments of Raimondo Di 
Sangro, Prince of San Severo, 1710–71,” Modern Language Association, Boston, January 3-6, 2013 

§ “Resisting l'Accademia della Crusca:  Globalizing Language in Italy 1650-1800,” ACTFL (American Council 
on Foreign Language Teaching), Boston, November 15-17, 2012 

§ “Intercomprehension and Foreign Language Teaching:  From Idea to NEH  
§ Grant,” Co-presenter with Markus Muller,  ACTFL (American Council on Foreign Language Teaching), 

Boston, November 15-17, 2012 
§ "L'Encyclopédie méthodique et les nouvelles frontières des savoirs:  exploitation, implémentation, 

performance," at the conference “De l’Encyclopédie des Savoirs aux Savoirs de l’Encyclopédie,” Montreal, 
Canada, October 17-19, 2012 (Invited Lecture)  

§ “Public Action and Patriotic Commitment in the Editorial Work of Fortunato Bartolomeo De Felice at His 
Yverdon Press 1768-
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§ “Il Nuovo mondo “für deutsche Leser” di Mattias Christian Sprengel: La Traduzione tedesca di Saggio di 
storia americana (1780-1784) di Filippo Salvatore Gilij,” in the conference "Scienze, storia e arte: traduzioni e 
transfert nel Settecento tra Francia, Italia e Germania," Rovereto, Italy, May 6-7, 2011. 

§ “Diderot and Marc-Antoine Eidous, Translators of Medical and Sexual Bodies in the Dictionary of Medicine 
and the Bijoux Indiscrets,” Kentucky Foreign Language Conference, Lexington, KY, April 14-17, 2011.  

§ “Against Babel:  Multilingualism and New Racisms” Roundtable organized in collaboration with Claire 
Martin, National American Ethnic Studies Conference, Claremont, CA, April 7-8, 2011. 

§ “Of Synthetic Marble and Anatomical Machines:  Displaying Occult Science in Early Modern Naples,” 
ASECS, American Society for Eighteenth-Century Studies, Vancouver, CA, March 17-20, 2011.  

§ “Encyclopédism and Global Ambition in the Venetian Republic of the Late Enlightenment,” Translating the 
Encyclopédie in the Global Eighteenth Century, Fordham and NYU, March 4-6, 2011. 

§ “The Granducato in Ruins: Private and Collective Trauma in Giangastone de’ Medici’s Tuscany and Current 
Reenactments,” CICIS, California Interdisciplinary Consortium for Italian Studies, USC, February 18-19, 
2011. 

§ “Translation and Transfer of Knowledge in Encyclopedic Compilations 1680-1830” HUSSE (Hungarian 
Society for the Study of English) 10 Conference, Peter Pazmany University, January 27-29, 2011. 

§ “Suspect Sexualities:  British and Swiss Perceptions of Italians on the Grand Tour,” Modern Language 
Association, Los Angeles, January 6-9, 2011. 

§ “Intellectual Transfer and the Politics of Translation in Jesuit Accounts of the New World 1740-1790:  The 
Comparative Histories of Joseph Gumilla and Filippo Salvatore Gilij,” “Writing Past Each Other? Literary 
Translation and Community,” International Conference in Literary Translation, Victoria University of 
Wellington?11-13 December 2010.  

§ “The Spy, the Antiquarian, and the Flamboyant Rogue: Philip von Stosch in Grand Tour Italy,” EC/ASECS, 
Pittsburgh, PA, November 4-6, 2010. 

§ “Transfer, Translation, and Sustainability in the Arts and Sciences:  Lessons from Alexander von Humboldt 
and Enlightenment Encyclopedism” for the conference “Facing the Four Elements:  Developing a 
Transatlantic Approach to Sustainability.” The German-American Exchange Service (Deutscher 
Akademischer Austausch Dienst), New York, October 28-30, 2010. (invited lecture)  

§ "The End of the Line:  Queer Glory and Politics at the Court of Gian Gastone de' Medici (1671-
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§ “Compiling the Transatlantic:  Encyclopedias and Their Sources in Eighteenth-Century Hispanic Print 
Culture” for roundtable "Print Culture in the Hispanic Eighteenth Century: A Transatlantic Celebration of 
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§ "L'Horreur merveilleuse : les stratégies rhétoriques du Père Bressani, jésuite italien en Nouvelle France," 
Jesuit Accounts of the Colonial Americas II:  Textualities, Intellectual Disputes, Intercultural Transfers, 
Université de Montreal à Trois Rivières, October 19-22, 2005. 

§ « La Science de la législation (1780-1791) de Gaetano Filangieri et sa naturalisation européenne » Contacts 
littéraires et naturalisation, Paris 4-Sorbonne 12-14 May 2005. 

§ “‘Ninguno habla las lenguas mejor que ellos’:  Converting Shamans in Filippo Salvatore Gilij’s Saggio di 
Storia Americana 1780-1784,” Jesuit Accounts of the Colonial Americas I:  Textualities, Intellectual 
Disputes, Intercultural Transfers, UCLA Clark Library, April 8-9, 2005.  

§ “Censoring Encyclopedias in Eighteenth-Century Spain: La Enciclopedia metódica” Kentucky Foreign 
Language Conference, Lexington, April 2005.



 25 

§ “Technologies of Titillation in Eighteenth-Century Italy:  Giovanni Bian
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§ “The Encyclopédie and the Age of Revolution” Organized by Clorinda Donato, CSULB and Robert 
Maniquis, UCLA. UCLA Humanities Conference Room, November 1990.  

 
 

 


